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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

This chapter presents about research background, research problems, research 

adjective, research significance, scope and limitation, and definition of key terms. 

Research background is the issues which related to research topic and are formed in 

the research problem and detail explanation described as follow. 

1.1 Research Background 

These days, people are common and tend to speak and mixing two or more 

languages in their daily conversation. One of the phenomena that researcher found is 

some students usually speak one of local languages in Indonesia (Javanese) mixed with 

Bahasa Indonesia to their friends in University of Muhammadiyah Malang (UMM). 

Sometimes, they have to mix the languages because their other friends can't speak and 

understand Javanese since they are from outside Java. So, they have to mix the Javanese 

and Bahasa Indonesia when they might not know nor identify the meaning of it. 

Besides mixing local language with Bahasa Indonesia, in UMM, the researcher 

also found certain people who also mix another language with English. It is commonly 

used by International students or lecturers while teaching or communicate in the daily 

life. The phenomena are known as diglossia which is a condition of two distinctly 

different languages varieties co-exist in speech community (Herk, 2012).  According 

to Wardhaugh & Fuller (2015), diglossia is used as a term to describe a condition of 

two separate codes with clear functional distinction.  
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University of Muhammadiyah Malang is now in international recognition stage 

where the international students study and learning Bahasa Indonesia. One of the 

facilities that are given by UMM is BIPA. BIPA stands for "Bahasa Indonesia untuk 

Penutur Asing" or Bahasa Indonesia for Foreign Speaker is a place for international 

students to study Bahasa in UMM who come from overseas. There are many 

international students come from overseas, for instance, Sudan, Japan, China, Ukraine, 

Hungary, Thailand and many more. In addition, they have to study Bahasa Indonesia 

as an obligation from the university to follow and support teaching and learning process 

in the class. However, not all of them are easy and face difficulties learning Bahasa 

Indonesia because Bahasa Indonesia is not their first language and mother tongue. 

There is various Bahasa Indonesia level in BIPA. The level is divided into several 

classes which depend on the ability of student in Bahasa Indonesia. In general, the class 

consists of beginner, intermediate, and advanced classes. There are A1 and A2 class 

for a beginner, B1 and B2 for intermediate, and C1 and C2 are for advance level. 

Beginner level is aimed at students who never learn Bahasa Indonesia before which 

means they have to learn from very basic learning. So, they still may use and mix some 

English word while learning Bahasa Indonesia in the class. 

Related to the phenomena mentioned previously, mixing two or more languages 

are only able when the users are bilingual or multilingual. Bilingual is a term for 

someone who speaks or understands two languages (Grosjean, 1982). Besides, Aronin 

& Singleton (1984) stated that multilingualism is a term for someone who is able to 

communicate more than two languages. Furthermore, Wardhaugh & Fuller (2015) also 
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said that multilingual is usually refer to conditions which there are speakers can speak 

more than one language. 

Society is familiar combine and used two more languages nowadays. This 

phenomenon is called Code Mixing or Mixing-code. Code Mixing happens when units 

of one language, for instance, the word, phrase, or clause are used together with same 

units of another language in one sentence (Aronoff, 1991  cited in Cook, 2003). In 

addition, Code Mixing sometimes called Code Switching which is the situation when 

people alternate varieties of language across sentence or clause boundaries in a single 

conversation (Herk, 2012). It is also found in oral or written text can change the 

utterance of one language to another language within the same utterance (Ho, 2007). 

There are previous studies conducted by Aqiidah (2011) about "An Analysis of 

Code Mixing in "Colors" Program Used by Madani FM Broadcasters in Bojonegoro" 

found that the broadcaster did mixing code in some purposes. The other study by 

Setiadila (2014), "An Analysis of Code Mixing Found in A "Sarah Sechana" Program 

on Net Television Channel" obtained 94 code mixings used by the presenter and the 

guest aimed to make conversation familiar and confident. 

Based on the previous statements, the researcher would like to do "An Analysis 

of Code Mixing Used by BIPA Students in Learning Bahasa Indonesia in University 

of Muhammadiyah Malang" focus on oral code mixing. 

1.2 Research Problems 

Based on the background of the study above, the problems of this formulated as 

below: 
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1. What types of code mixing are used by BIPA students in learning Bahasa 

Indonesia at the University of Muhammadiyah Malang? 

2. What are the purposes of code mixing used by BIPA students in learning 

Bahasa Indonesia at the University of Muhammadiyah Malang? 

1.3 Research Objectives 

1. To find out types code mixing used by BIPA students in learning Bahasa 

Indonesia at the University of Muhammadiyah Malang. 

2. To know the purpose code mixing used by BIPA students in learning Bahasa 

Indonesia at the University of Muhammadiyah Malang. 

1.4 Reseach Significance 

This study is expected to give contributions to BIPA teacher, BIPA students, 

further researchers, English Language Education Department students, and lecturers. 

1. This study may give BIPA teacher knowledge about a sociolinguistic aspect 

which is code mixing in their daily life. Besides, there is a possibility of 

mixing code mixing by the teacher while teaching Bahasa. 

2. For BIPA students, they will know that they use the theory of code mixing in 

their daily communication while learning another language instead of their 

mother tongue. 

3. This study may be modified and developed to make a better research in the 

future by a further researcher. These study hopes become a reference for those 

who want to study and research more in sociolinguistic especially in code 

mixing. 
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4. The study of code mixing is a part of the sociolinguistic subject which may 

give English Language Education Department students the real example of 

code mixing used near them in the daily life. Furthermore, they may 

understand more about one of theory in sociolinguistic by learning and find 

the evidence in the real life. 

5. For ELED lecturers, this study may be the references of delivering the material 

especially code mixing in sociolinguistics. Hence, the lecturers will easily 

give an explanation what code mixing is to the students. 

1.5 Scope and Limitation 

The scope of this study is oral code mixing used by BIPA students who are at the 

level of beginner in the first or second semester. The research focuses in the berbicara 

class (speaking class) to get oral code mixing. They are chosen based on their 

experience that never learn or have Bahasa background before. The study will be 

conducted in BIPA of University of Muhammadiyah Malang (UMM) while they are 

learning Bahasa in the class. 

1.6 Definiton of Key Terms 

Code Mixing is the situation when people alternate varieties of language across 

sentence or clause boundaries in a single conversation which may occur in the oral 

communication or written text. 

BIPA is the abbreviation for Bahasa Indonesia untuk Penutur Asing or Bahasa 

Indonesia for foreign speakers which is one of the facilities given by University of 

Muhammadiyah Malang (UMM) for overseas students to learn Bahasa Indonesia. 


